
Структурированный русский язык на
вятичско-мерянской основе:

Полное грамматическое описание
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Аннотация

Данный документ представляет полное формальное описание искусствен-
ного структурированного русского языка, разработанного на основе вятичско-
мерянского субстрата. Язык сочетает агглютинативную морфологию с сингар-
монизмом гласных и расширенной падежной системой, сохраняя русскую лек-
сическую основу. Документ включает детальное описание фонологии, морфо-
логии, синтаксиса, словообразования, а также словари базовой лексики и топо-
нимов.

2



Содержание

1 Карточка языка 4

2 Введение 4
2.1 Историко-лингвистические основы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
2.2 Философия языка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

3 Фонетика и фонология 5
3.1 Фонемный инвентарь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
3.2 Сингармонизм гласных . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
3.3 Фонотактические правила . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

4 Морфология 6
4.1 Общие принципы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
4.2 Именные части речи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

4.2.1 Существительное . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
4.2.2 Прилагательное . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
4.2.3 Местоимения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

4.3 Глагол . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
4.3.1 Морфологическая структура . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
4.3.2 Вид . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
4.3.3 Залог . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
4.3.4 Наклонение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
4.3.5 Временные формы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
4.3.6 Личные окончания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
4.3.7 Неличные формы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

5 Синтаксис 12
5.1 Базовый порядок слов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
5.2 Согласование . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
5.3 Отрицание . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
5.4 Вопросительные конструкции . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
5.5 Сложные предложения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

6 Словообразование 15
6.1 Основные методы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
6.2 Топонимические форманты . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
6.3 Заимствования . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

7 Словари 16

3



7.1 Краткий базовый словарь (30 слов) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
7.2 Краткий топонимический словарь (20 топонимов) . . . . . . . . . . . . . 17

8 Примеры текстов 18
8.1 Диалог (бытовой) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
8.2 Описательный текст . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
8.3 Сложное предложение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
8.4 Короткий рассказ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

9 Заключение 19
9.1 Ключевые особенности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
9.2 Перспективы развития . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

4



1 Карточка языка

Таблица 1: Основные характеристики языка

Название Структурированный русский (вятичско-мерянская основа)
Тип Искусственный агглютинативный язык
Классификация Славянская лексика, финно-угорская грамматика
Ареал Теоретический (основан на Центральной России)
Фонетика 6 гласных (с сингармонизмом), 34 согласных
Морфология Агглютинация, 14 падежей, 3 числа, 3 рода
Синтаксис SOV, номинативно-аккузативный строй
Письменность Модифицированная кириллица (с диакритикой ä)
Статус Искусственный язык, разработанный в 2023 году
Регулирование Описательная грамматика (настоящий документ)

2 Введение

Данный документ представляет полное описание искусственного структурированно-
го русского языка, разработанного на основе вятичско-мерянского субстрата. Язык
создан с целью формирования логичной, структурированной языковой системы на
русской лексической основе с использованием агглютинативной морфологии.

2.1 Историко-лингвистические основы

Язык создан с учётом следующих принципов:

• Лексическая база: адаптированные русские корни (85%)

• Субстратное влияние: мерянский, муромский, вепсский языки (10%)

• Дополнительные влияния: балтские и скандинавские элементы (5%)

• Исключено: прямое тюркское влияние, кроме исторически устоявшихся заим-
ствований

Основой фонетики послужили особенности центральнорусских говоров, сформиро-
вавшиеся под влиянием финно-угорского субстрата (меря, мурома, мещера). Грам-
матическая структура построена по агглютинативному принципу с элементами, за-
имствованными из волжско-финских языков.

2.2 Философия языка

• Приоритет органичности над сохранением "русскости"

• Логичность и структурность как основные принципы
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• Акустическая эффективность: оптимизация для передачи в различных сре-
дах

• Фонетическая адаптация корней для благозвучия

3 Фонетика и фонология

3.1 Фонемный инвентарь

Таблица 2: Система гласных

Передний ряд Задний ряд
Высота Фонема Пример Фонема Пример
Верхний /i/ лисс (лес) /1/ мышы (мыши)

/u/ рукка (рука)
Средний /e/ вечер (вечер) /o/ домом (дом)

/æ/ пäт (пять) /a/ вадда (вода)
Нижний

• Диакритика: только ä (U+00E4) для звука /æ/

• Согласные: полный инвентарь русского языка

• Фонетические адаптации:

1. Упрощение групп согласных: солнце → санцо

2. Удвоение согласных: книга → киннига

3. Оглушение финальных звонких: хлеб → хлеп

4. Редукция конечных гласных: молоко → малако

3.2 Сингармонизм гласных

• Все гласные в слове принадлежат одному ряду (переднему или заднему)

• Ряд определяется гласной корня

• Аффиксы имеют алломорфы для каждого ряда:

Грамматическая категория Передний ряд Задний ряд
Двойственное число -ä -a
Множественное число -i -y
Дательный падеж -ю -у
Творительный падеж -ем -om
Женский род -äм -am
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3.3 Фонотактические правила

1. Запрещённые стечения:

• Более двух гласных подряд

• Более двух однотипных согласных (взрывных, фрикативных и т.д.)

2. Способы устранения нарушений:

Проблема Решение
Стечение гласных Эпентеза /j/ или гортанной смычки
Длинные стечения согласных Ассимиляция или эпентеза гласного [[I]] или [[@]]
Финал на сонорный Добавление минимальной огласовки

3. Ударение: фиксированное на первом слоге корня

4 Морфология

4.1 Общие принципы

• Строго агглютинативное строение

• Фиксированный порядок аффиксов:

Корень + Число + Падеж + Род + Дополнительные аффиксы

• Отсутствие флективных изменений основы

• Минимальное количество супплетивизма

• Чёткое разделение грамматических функций между аффиксами

4.2 Именные части речи

4.2.1 Существительное

Изменяются по числам (3), падежам (14) и родам (3).

Число:

Таблица 3: Числовые показатели

Задний ряд Передний ряд
Единственное ∅ ∅
Двойственное -a -ä
Множественное -ы -i
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Примеры:

(1) дом-∅-ом (дом, ед.ч., м.р.)

(2) кинниг-ä-äм (две книги, дв.ч., ж.р.)

(3) лисс-ы-е (леса, мн.ч., ср.р.)

(4) вадд-а-ам (две воды, дв.ч., ж.р.)

(5) чалавек-и-ом (люди, мн.ч., м.р.)

Род:

• Мужской: -ом (задн.) / -ем (передн.)

• Женский: -ам (задн.) / -äм (передн.)

• Средний: -о (задн.) / -е (передн.)
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Таблица 4: Падежная система

Падеж Функция Зад. Перед. Пример (зад.) Пример (перед.)
Именительный Подлежащее ∅ ∅ дом кинниг
Родительный Принадлежность -ес -ис домес (дома) киннигис (книги)
Дательный Адресат -у -ю дому (дому) киннигю (книге)
Вин. (неодуш.) Прям. объект ∅ ∅ дом (дом) кинниг (книгу)
Вин. (одуш.) Прям. объект -о -е чалавеко (чел.) птице (птицу)
Творительный Инструмент -ом -ем домом (домом) киннигем (книгой)
Предложный Место/тема -е -е доме (о доме) кинниге (о книге)
Отложительный Исход. пункт -от -ет домот (из дома) киннигет (из книги)
Звательный Обращение -у! -ю! дому! (дом!) киннигю! (книга!)
Местный Местонах. -ад -äд домад (у дома) киннигäд (у книги)
Кол.-отд. Часть целого -ин -ин ваддин (воды) хлебин (хлеба)
Ждательный Состояние -ут -ют врачут (врачом) учителют (учит.)
Превратительный Напр. изм. -ус -юс каменьус (в камень) водежус (в воду)
Счётный С числит. ∅ ∅ два дом три кинниг
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4.2.2 Прилагательное

• Согласуются с существительным в роде, числе и падеже

• Порядок аффиксов: Корень + Падеж + Род

• Степени сравнения:

1. Сравнительная: -ее

2. Превосходная: -ейш-

Примеры:

(6) красн-∅-ом-∅дом-∅-ом-∅ (красный дом)

(7) красн-ее (краснее)

(8) красн-ейш-∅-ом-∅ (краснейший)

(9) больш-∅-äм-∅кинниг-∅-äм-∅ (большая книга)

(10) добр-∅-е-∅окн-∅-о-∅ (доброе окно)

4.2.3 Местоимения

Тип Пример Адаптация Особенности
Личные я, ты я, ты Не изменяются
Притяжательные мой мой- Согласуются как прилагательные
Указательные этот ет- Согласуются как прилагательные
Вопросительные кто кто- Склоняются как существительные
Относительные который которы- Согласуются как прилагательные
Неопределённые какой-то какой-то- Составные формы

4.3 Глагол

4.3.1 Морфологическая структура

Префикс вида+Корень+Суффикс залога+Суффикс наклонения+Суффикс времени+Суффикс лица/числа+Суффикс рода

4.3.2 Вид

• Совершенный: префиксы с-, по-, на-

• Несовершенный: нулевой показатель
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Примеры:

(11) чит- (читать, НСВ)

(12) по-чит- (прочитать, СВ)

(13) пиш- (писать, НСВ)

(14) на-пиш- (написать, СВ)

4.3.3 Залог

• Действительный: ∅

• Страдательный: -ом- (задн.) / -ем- (передн.)

Пример:

(15) чит-ом- (быть читаемым)

(16) пиш-ем- (быть писаным)

4.3.4 Наклонение

Наклонение Показатель Пример
Изъявительное ∅ чит-∅-т
Сослагательное -бы- чит-бы-т
Повелительное (2л.ед) -и чит-и!
Повелительное (2л.мн) -ите чит-ите!
Повелительное (1л.мн) -им чит-им!

Примеры:

(17) Говори! → Гавари!

(18) Пойдемте! → Идим!

(19) Читал бы → Читбы

4.3.5 Временные формы

Время Показатель Вид Пример
Настоящее ∅ Только НСВ чит-∅-т
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Имперфект ∅ НСВ чит-∅-∅-ам
Аорист ∅ СВ по-чит-∅-т
Перфект -вш- НСВ/СВ чит-вш-∅-ам
Плюсквамперфект -бывш- НСВ/СВ чит-бывш-∅-ам
Будущее простое буду- СВ буду-чит-т
Будущее сложное буду + инф. НСВ буду читти

Примеры:

(20) Он читал (имперфект) → Он чит

(21) Он прочитал (аорист) → Он почит

(22) Он прочитал (перфект) → Он почитвш

4.3.6 Личные окончания

Таблица 7: Личные показатели

Лицо/число Задний ряд Передний ряд
1л.ед -м -м
2л.ед -ш -ш
3л.ед -т -т
1л.дв -ма -мä
2л.дв -ста -стä
3л.дв -та -тä
1л.мн -мы -ми
2л.мн -сте -сти
3л.мн -нт -нт

Примеры спряжения:

(23) Я читаю → Я читм

(24) Они (двое) пишут → Онä пиштä

(25) Мы (мн.) идем → Мы идими

4.3.7 Неличные формы

• Инфинитив: -ти (чит-ти, пиш-ти)

• Причастия:
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1. Действительное настоящее: -уч- (чит-уч-)

2. Действительное прошедшее: -вш- (чит-вш-)

3. Страдательное настоящее: -ом- (чит-ом-)

4. Страдательное прошедшее: -нн- (чит-ен-н-)

• Деепричастия:

1. НСВ: -а (чит-а)

2. СВ: -в (по-чит-в)

Примеры:

(26) читающий → читуч

(27) читаемый → читом

(28) читая → чита

(29) прочитав → почитв

5 Синтаксис

5.1 Базовый порядок слов

Основной порядок слов в предложении - SOV (Subject-Object-Verb):

(30) Чалавек-∅-ом кинниг-∅-∅-äм чит-∅-∅-∅-∅-t (Человек читает книгу)

Этот порядок является строгим в нейтральных повествовательных предложениях.
Отступления возможны только при:

1. Эмфатическом выделении

2. Вопросительных конструкциях

3. Специфических стилистических приёмах

Дополнительные примеры:

(31) Мä ваддä идим (Я к воде иду)

(32) Дети мячом с играют (Дети играют с мячом)
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5.2 Согласование

• Прилагательные согласуются с существительными в роде, числе и падеже:

(33) красн-∅-ом-∅дом-∅-ом-∅ (красный дом)

(34) нов-∅-äм-∅кинниг-∅-äм-∅ (новая книга)

• Глагол согласуется с подлежащим:

1. В лице и числе - всегда

2. В роде - в прошедшем времени и сослагательном наклонении

(35) Он чит (Он читал)

(36) Она читам (Она читала)

• Причастия согласуются с определяемым существительным:

(37) чит-уч-∅-ом чалавек-∅-ом (читающий человек)

(38) пиш-уч-∅-äм девочк-∅-äм (пишущая девочка)

5.3 Отрицание

Частица "не"ставится непосредственно перед глаголом:

(39) Он киннигäм не читт (Он книгу не читает)

Для усиления отрицания может использоваться частица "ни":

(40) Он ничего не видит (Он ничего не видит)

Примеры:

(41) Я домä не идим (Я домой не иду)

(42) Дети никогда не спит (Дети никогда не спят)
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5.4 Вопросительные конструкции

• Общий вопрос: интонационное выделение глагола + частица "ли"

(43) Читт ли он киннигäм? (Читает ли он книгу?)

• Специальный вопрос: вопросительное слово в начале предложения

(44) Кто киннигäм читт? (Кто читает книгу?)

(45) Куда ты идиш? (Куда ты идешь?)

• Альтернативный вопрос: союз "или"

(46) Он читт или пишет? (Он читает или пишет?)

5.5 Сложные предложения

• Придаточные определительные: относительное местоимение + основной поря-
док

(47) Чалавекä, котä домä адäм живутäм, ваддä ити. (Человек, который
живет у дома, идет к воде)

• Придаточные временные: союзы "когда "пока"

(48) Когда денä кончитäм, я домä идим. (Когда день кончится, я пойду
домой)

• Придаточные условные: союз "если"

(49) Если дождä пойдäт, мы домä останимäмä. (Если дождь пойдет, мы
дома останемся)

• Придаточные причины: союз "потому что"

(50) Мы домä сидим, потому что дождä идёт. (Мы дома сидим, потому
что дождь идет)

• Придаточные цели: союз "чтобы"
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(51) Я пришел, чтобы помоч (Я пришел, чтобы помочь)

6 Словообразование

6.1 Основные методы

• Аффиксация - основной способ словообразования:

1. Суффиксация: пис- + -тел → пистел (писатель)

2. Префиксация: пере- + ход → переходи (переход)

3. Постфиксация: читат- + -ся → читат-ся (читаться)

• Словосложение - активно используется:

(52) пар- + -воз → парвоз (паровоз)

(53) лес- + -степ → лесстеп (лесостепь)

(54) скор- + -ход → скорход (скорый ход)

(54) Конверсия - ограниченное использование:

(55) печ- (печь) → печ-∅-om (печь, сущ.)

6.2 Топонимические форманты

Формант Источник Пример Значение
-ва мерянский реква река
-ма вепсский селема селение
-га финский волга Волга
-инг скандинавский новинги новое поселение
-иск славянский градиск городок

Примеры образования топонимов:

(56) Моск- + -ва → Москва (Москва-река)

(57) Костр- + -ма → Кострома (Кострома)

(58) Нов- + -инги → Новинги (Новгород)

6.3 Заимствования

Приоритет заимствования:

16



1. Русские диалекты и исторические формы

2. Финно-угорские языки (мерянский, вепсский)

3. Балтские языки

4. Скандинавские языки

5. Устоявшиеся тюркизмы (не более 2% лексики)

Примеры заимствований:

(59) ягры (ягры, из вепсского)

(60) Селигер (Селигер, из финского)

(61) волок (волок, из древнерусского)

(62) Хольмгард (Хольмгард, из древнескандинавского)

7 Словари

7.1 Краткий базовый словарь (30 слов)

Русский Адаптированная форма Переведённый пример
вода вадда ваддä
огонь оган оганä
земля земля землямä
воздух воздух воздухä
человек чалавек чалавекä
дом дом домä
книга киннига киннигä
солнце санцо санцä
луна луна лунä
звезда звезда звездä
день ден денä
ночь нач начä
год год годä
время врема времä
путь путь путä
рука рукка руккä
нога нога ногä
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голова галава галавä
сердце сердцо сердцä
дерево дäрво дäрвä
цветок цветок цветокä
птица птица птицä
рыба рыба рыбä
говорить гавари гаварю
видеть види видю
знать знаа знаю
идти ити идю
давать даа даю
брать браа браю
жить жии жию

7.2 Краткий топонимический словарь (20 топонимов)

Русское название Адаптированная форма Источник Значение
Москва Масква мерянский "Медвежья вода"
Вологда Валагда вепсский "Светлая вода"
Кострома Кастрама мерянский "Крепость"
Муром Мурам муромский "Высокое место"
Ростов Растов мерянский "Рослое место"
Суздаль Суждаль мерянский "Гончарное место"
Ярославль Яраславля славянский "Ярослава крепость"
Волга Валга финно-угорский "Великая река"
Ока Ака балтский "Течение"
Двина Двина балтский "Бурная река"
Нерль Нерль мерянский "Влажная река"
Клязьма Клясма мерянский "Извилистая река"
Шексна Шексна вепсский "Длинный изгиб"
Тихвин Тихвин вепсский "Тихая вода"
Селигер Селигер финский "Озеро в лесу"
Ладога Лаадага финский "Нижняя река"
Ильмень Ильмен финский "Небесное озеро"
Белоозеро Белаозеро славянский "Белое озеро"
Холмогоры Халмагары скандинавский "Островные горы"
Старая Русса Стара Руса балтский "Край ручьев"
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8 Примеры текстов

8.1 Диалог (бытовой)

A: Ты куда идиш?
(Ты куда идешь?)

B: Я ваддä идим. Рыбä ловиим.
(Я к воде иду. Рыбу ловить.)

A: Мä с тобä идишä?
(Мне с тобой идти?)

B: Да, иди с мäм! Рыбä многä будäт.
(Да, иди со мной! Рыбы много будет.)

8.2 Описательный текст

Ветä денä, когда санцä высокä стоятäт, лесäмä тихоä и теплä. Птицä
пятäмä поютäт, цветä краснäмä цветутäт. Чалавекä, домä адäм сидятäм,
киннигä читатäм и мыслäмä о жизниä думаетäм.

Перевод: В летний день, когда солнце высоко стоит, в лесу тихо и тепло. Птицы
поют, цветы красные цветут. Человек, сидя у дома, читает книгу и думает о
жизни.

8.3 Сложное предложение

Если дождä пойдäт, мы домä останимäмä, хотä рыбä ловити хотäмäмä, но
мокрäмä статимä бäмä.

Перевод: Если дождь пойдет, мы дома останемся, хотя рыбу ловить хотим, но
мокрыми станем.

8.4 Короткий рассказ

Жил-был старä чалавеком. Дом его стоят на берегу реквä. Каждä денä он
рыбä ловиäм ходиäм. И была у него собакä, вернä другä. Однажды, когда он в
лодкä сидäлam, сильнä ветер поднятä. Лодкä перевернутäтä, и старä чала-
векä в водä упадäтä. Но собакä плаватä умелä и к хозяину поплылäтä. Он за
шею её взялäтä и к берегу потянулäтä. Так собакä жизниä спасла.

Перевод: Жил-был старый человек. Дом его стоял на берегу реки. Каждый день
он рыбу ловить ходил. И была у него собака, верный друг. Однажды, когда он в
лодке сидел, сильный ветер поднялся. Лодка перевернулась, и старый человек
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в воду упал. Но собака плавать умела и к хозяину подплыла. Он за шею её взял
и к берегу потянул. Так собака жизнь спасла.

9 Заключение

Данный структурированный русский язык на вятичско-мерянской основе пред-
ставляет собой законченную лингвистическую систему, сочетающую логич-
ность искусственного языка с органичностью естественных языков.

9.1 Ключевые особенности

1. Морфологический тип: Агглютинативный с элементами синтетизма

2. Фонология:

(a) Сингармонизм гласных (передний/задний ряд)

(b) Фонема /æ/ (ä)

(c) Удвоения согласных для плавности

(d) Фиксированное ударение

3. Именная система:

(a) 3 числа (ед., дв., мн.)

(b) 14 падежей

(c) Обязательное маркирование рода

(d) Развитая система согласования

4. Глагольная система:

(a) 2 вида (совершенный/несовершенный)

(b) 6 временных форм

(c) 3 наклонения

(d) Развитая система неличных форм

5. Синтаксис:

(a) Базовый порядок SOV

(b) Строгое согласование

(c) Развитая система сложных предложений
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9.2 Перспективы развития

1. Расширение лексики за счёт диалектных русских форм

2. Разработка специализированной терминологии

3. Создание корпуса текстов различного стиля

4. Разработка орфографического стандарта

5. Создание учебных материалов для изучения языка

6. Адаптация для компьютерной обработки (NLP)

Данный язык представляет значительный интерес как для лингвистических
исследований, так и как практический эксперимент по реструктуризации есте-
ственного языка. Его агглютинативная природа и строгая логическая струк-
тура делают его перспективным объектом для изучения в контексте теории
языкового конструирования.
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